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Otxe, BBEOEHHS MOHATTA MOPQOHOJONIYHOI HapaiWTMU JO3BOJSIE CKOHOMHILIE OMHMCAaTH YCi
MOP(OHOJIOTIYHI BUMAIKK YepryBaHb GoHeM Yy Mop¢ax meBHOi mopdemu. BoHo cnpusie pauioHanbHIMIiR
kinacudikalii MOpQOHONOTIYHUX ajbTEpHALI 1 BU3HAUEHHIO IX I'PaMaTHYHOTO 3HAUYCHHS, NPaBUILHOMY
MPUCBOEHHIO TOTO YM iHIIOrO MOP(OHOJOTTYHOrO MpaBmiIa, Ais SIKOTO MOSACHIOE (POHOJOTTYHMU cyOcTpaT
TaKUX YepryBaHb 1 iX rpamMaTH4Hy ponb. Taki eranu JOCHiKEHHS NO3BOJISATH MPOAHAII3YBaTH YBECH
iHBeHTap MOPQOHOIOTIYHUX YepryBaHb 1 MOKa3aTH iX 3HAYYILICTb B rpaMaTUYHIA CUCTEMi MOBH, a TaKOX
3BECTH JaHi MOP(OHOIIOTiT B €IMHY CUCTEMY IPABUIL.
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KOHKYPUPYIOLIAS TAPA DOVE - DIVED
B UICTOPUU AMEPUKAHCKOI'O BAPUAHTA AHTJIMACKOI' O SI3BIKA

V crarTi posrispaersest KoHKypentHa mapa dove-dived B amepukancekomy (AE) ta Gpurancekomy (BE) BapianTax aHrmifchKol
mosu. ko B BE dopma dove mianexrra, He miteparypha, To B AE 1st popma HameKuTh 10 JTITepaTypHOro CTaHAapTa.

Knrouosi crnosa: apxaizm, KOHKYpeHmHi cl080(opmu, 1imepamypHuil cCmanoapm. AMePUKAHCObKULL ma Opumancbkuil eapianmu
aHenilicbKoi MoBU.

Apo3nos B.A., ipo3znosa H.B. Konkypupyiouiasi mapa dived-doveB ucropuu aMepHKaHCKOro BApHaHTa aHIJIMICKOTO s13bIKA.
B crartbe paccmarpuBaercsi KOHKypupyiomas mapa dived- dove B aMeprKaHCKOM M OPUTAHCKOM BapHAHTAX aHTIMHCKOTO SI3BIKA.
Ecmu B BE popma dove muanekrnas, To B AE 9Ta (hopma IIpHHAIISKUT JHTEPATypHOMY CTaHIApTY.

Kurouesvie crosa: apxausm, KOHKypupylouue cio8o@opmvl, TUMepamypHuiil CmaHoapm, dMepuKaHcKull U OPUMaHCcKuil 8apuanmsl
AHETULICK020 A3bIKA.

Drozdov V.A., Drozdova N.V. Struggle between dove-dived in the history of American English. The article studies the struggle
between dived-dove in the history of American (AE) and British English (BE). If in BE the form dove is dialectal, in AE it belongs to
the literary standard.

Key words: archaism, struggling forms, literary standard,, American and British English.

Tema maHHOTO HMCCIENOBAaHUS HMMEET HENOCPEACTBEHHOE OTHOLICHHWE K MpobiieMe BapHaTUBHOCTU
SA3bIKA W BAPHAHTHOCTU S3BIKOBBIX EAWHUIL. AKTYaJIbHOCTh HACTOSIIErO HCCIeNOBaHHUsA 0OyCIOBJIeHA
BO3PACTAIOIIMM HHTEPECOM K MpoOieMaM NPOCTPAHCTBEHHOM M BpPEMEHHOH BapUATUBHOCTH SI3BIKA,
HEIOCTaTOYHOW M3YYEHHOCTHIO JHMAXPOHHBIX ACIEKTOB TEPPUTOPUANBHOIO BapbUpPOBAHUS U MEXaHHU3MOB
(hopMHpOBaHMSI BADUAHTHBIX S3BIKOBBIX CHCTEM.

HoBu3Ha HACTOSIIEr0 MCCIIEI0BAHUS ONPENCISIeTCS TEM, YTO B cTaTthe Ha mpumepe hopm dove-dived
BIIEPBbIE paccMaTpuBaercs MpoOiieMa BOSHHUKHOBEHHS M Pa3BUTHA pa3MUYMTENbHBIX Npu3HakoB AE Ha
MOP(OJIIOTHYECKOM YyPOBHE, a TaKKe MNPEANPUHUMACTCS TOMbITKA [0Ka3aTh MEXaHW3M O00pa30BaHUS
JIMBEPreHTHHIX IpoueccoB B Mopdonoruu AE. Jlo cux mop B HCTOpUYECKOM IIaHe mpodiema pa3BuTust AE
paccMaTpuBasiach B JIEKCHKOJIOTMYECKOM acriekTe. JlaHHas pa0boTa BOCIIONHSET CyLIECTBYIOLMH Mpoden B
Hccleq0BaHusAX podiiembl pa3Butus AE Ha MOpdonornieckoMm ypoBHE.

CraTbsi UMEET LENbI0 MOKa3aTh WCTOPUYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOPblE OOYCIOBMIIM HBIHEIIHEE
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cocrosinne AE, mapamienusm OonbmmacTBa Mopgonoruueckux npoueccoB AE u BE XVII — XX Bekos. B
obnactu rpammatuku a1 AE u BE nmporecchl KoHBepreHIMy XapakTepHbl Jake B OOJbLICH CTENEHU, YeM
I JIGKCUKM ¥ (OHETUKM JaHHBIX TEPPUTOPHANIBHBIX BapHaHTOB AaHIJIMHCKOro si3bika. Ha
MopdoioruueckoM ypoBHe B AE oTMeuaroTcs oTaenbHble BKpamienus, quddepenuupytomue ero ot BE.

B coOTBETCTBUUM € NOCTaBJICHHOW IENbIO B CTAThE PEILIAIOTCS CIESHyIOIUe 3aaadu:. l)Ha mpumepe
BapuanToB dove-dived mokaszaTh JOMUHHPYIOIIYIO posib «obmiero sapa» B mopdonorun AE u BE; 2)
HPOJIEMOHCTPUPOBATH TE3HUC O MAPaICIbHOM Pa3BUTHH OCHOBHBIX Mopdonornueckux siBinenuii AE u BE; 3)
JaTh JETaNbHYI0 THUIOJIOTHIO B3aUMOACHCTBHA JEKCUKH U TPAMAaTUKU C TEM, YTOOBI MIPOJEMOHCTPHPOBATH
W3MEHMBILHICS CTaTyC PENUKTOBBIX ABNeHUH B AE XX Beka.

OObekT HccnenoBanust cocraBmin BapuaHThl dove-dived, oroOpanHbie u3 «CioBapsi aHTIMHCKOrO
s3pika B AMmepuke» mnoj penakimeii B. Kpeiiru (DAE). DTu rnaronsl NpoOSBISIOT pPacXxOKACHHS IPH
CpaBHEHHMHU UX omucaHus co cratbedl B boabmom Okcdopackom Crnosape (OED) B hopme npuvactus Il u B
¢dopme mpocroro mpouenmero. B pspe cioyyaeB NpUBICKAIHCh CBHUIETEIBCTBA aMEPUKAHCKHX H
OpUTaHCKUX JIMHTBUCTOB, HAaIIEAINE OTPaKEHHE B UCTOPHUECKUX paboTax 1Mo BapUaTUBHOCTH.

HccnenoBanue mpoBeneHO Ha MaTepHalie aHIIMKACKOrO JUTEPaTypHOro S3bIKa, MPENCTaBICHHOTO B
MPOM3BEACHUSAX aMepuKaHCKuX M aHrimiicckux aBTopoB XVII — XXI Bekos. Mcnomb3oBanuck Taxke
CIIOBapM M KOHKOPJAHCHI OpUTAHCKOrO W aMEPUKAHCKOTO BapHAaHTOB aHTJMHUCKOrO s3bIKa. bbiIo
npoanaau3upoBaHo okoio 1300 npumepoB u3 18 nponsBeneHuii aHTTUHCKUX 1 aMEPUKAHCKUX aBTOPOB.

Meroauka uccienoBaHus. MeToJomorn4eckoil OCHOBOM palOoThl SBJSIETCSI aHAIN3 PACCMOTPEHHBIX
SBJICHUH B IUAEKTUYECKOM CAMHCTBE CHHXPOHHMU M AUAXPOHWH, B UX MHOTOOOPa3HBIX CBA3SX, MPSIMBIX U
OIOCPEICTBOBAHHBIX, B CBSI3U COACP)KATEIBHBIX M (POPMANIbHBIX CTOPOH fA3bIKA, B HEPAa3pHIBHOW CBSI3U
0011Iero U 4acTHOTO, B €IMHCTBE U OOpHOE CTapOro U HOBOTO.

Lens 1 KOHKpETHBIE 33124 PaOOTH 00YCIOBUIIM BBIOOP YACTHBIX U MCCIEAOBATEIBCKUX MIPHEMOB H
MeToJoB. [locieaHue BKIIOYAIOT: a) CEMaHTHKO-CTPYKTYpHOE OIHCaHHE H3Y4aeMbIX sIBJICHHM; O)
KOHTPAaCTUBHBIM aHaN3 uccienyeMbix sisnenii B AE u BE B cuHXpoHHM 1 THaxpOHUH.

OnmHMM M3 pa3IMYMTEIbHBIX Npu3HakoB AE Ha mopdornoruueckom ypoBHe siBisiercsi Gopma dove,
ucnonezyemass B AE XIX —XX BekoB. CHauana mnpuBeeM BBICKa3bIBaHUSI JMHTBHCTOB O JaHHOH
cioBogopMme.

Kinenun CuiBa cumtaer, uro dove — penukroBas (opma, KOTOpas HauMHACT yNOTPEOJSAThCS U B
bpuranuu (BE) [Clapin 1968,p. 165].

Coxkparmiennblii okcdopackuii cioBapb (SOED) naspiBaer ¢opmy dove «xapakrepHoit miast AE u
JMAJIEKTOB AHIJIMU» U CHaO»aer moMeTod «dOove — BeposiTHO — HOBOOOpa3oBaHue o aHaioruu ¢ drive —
drove» [SOED 1964, p. 542].

[To muenuto DBaHc ¢(opma dOve BoCIpHHUMaETCs aMepUKaHLAMH Kak OubOieiickas. Eciu dove
Oosnplie He ucrnonb3dyercs B BenmukoOpuranun, B CILIA — ato BnonHe npuemnemas ¢opma [Evans 1957,
p.139].

Xopyua ykasbiBaeT, 4To dOVE HCIONB3yeTcss U B HEKOTOPBIX aHTriuiickux nuaiekrax [Horwill 1935,
p.110].

[To muenmio Mapksapara [Marckwardt 1966, p.86], ¢opma dove, sBisisich pa3roBOPHOM, YyiKe
HA4YWHAET UCIOJIb30BATHCS B MUCbMEHHON PEYH.

Kypar cuutaer, 4ro ¢opma dove — moBcenHeBHas (opMa pa3HbIX COLMAIBHBIX CIIOCB HACEICHUS H
ormedaer, yro dived pacmmpsier cdepy CBOEro CyllecTBOBaHHs M Bce Oosiee BbITeCcHsET (opmy doOve.
[Kurath 1939, p.4].

b. DrtByn mnpuBoauT Treorpaduyeckyro aucTpuOynuio BapuaHToB dived:dove B s3blke M peuH
amepukannes [Atwood 1957, p.9]. On ykaseiBaer, uto dived He ucnonbdyercs B mratax HoBas AHrus,
Hero-Hopk, ITencunspanus. 3aech ucronssyercs dove.

CnoBodopma dove He ymotpebisiercss B KOHKopaaHce baprierra, cienoBatenbHo, gopma dove He
ucnonb3yercs B npousBeneHusx Y. lllekcrmpa. OrcyrerByer popma dove B koHkopaancax Kpyzena, a aTo
3HAYMT, YTO OHA HE UCHoNb3yercs B TekcTe bubnuu. Her nannoi ¢opmbl u B KOHKOpAaHce a3bika KoHrpusa.
Onnako xe caoBaps NED npuBoauT nBa npumepa ynorpetenus cioBopopmsr dove [NED 1933, p.547], Ho
00a OHM B3SITHI M3 aMEPUKAHCKUX MCTOUYHUKOB M MpuxoisTcs Ha koHen XIX Beka. Bce 3To ykasbiBaer Ha
orcyrctBue Gopmbl dove B aurepatypHoM anrinuiickoM si3bike BE XVII - XVIII Beka.

Wrtak, OCHOBBIBasi CBOE€ MHEHHE Ha (pakTe OTCYTCTBHUS cioBodopMbl dOVe B BonbioM okcdopackom
CIIOBape M €ro perucrpanuu B aMmepukaHckux cioBapsx XIX-XXI| BekoB, Mbl MOXKEM CYAUTh O BPEMEHH
nosieiieHust dove B AE. Uto kacaercs miaHa BbIpakeHusi gopmbl dOVE, To oOpa3oBaHa OHa ObLIa MO
ananornu c (drive) — drove; (ride) — rode u nmp. Ecim B BE XIX-XX BexoB dove wucnomnb3yercs
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UCKITIOYHUTENBHO B cybcTanaapre, To B AE XIX-XX BekoB — 3To ¢opMa JIMTepaTypHO-Pa3roBOPHOTO S3bIKA.

WurtepecHo ormerutsb, uto cioBodopma dove, nossusmmck B AE XIX Beka, Obuia CHHOHUMHYHON
yxke wumeromeics cnoBopopme dived. CremoBarensHo, 3TO ObUIM BapUaHTHBIE KOHKYPHUPYIOIIUE
CIIOBO(OPMBHI.

[TockonbKy camble paHHUE IPUMEPBI UCTIOIb30BaHus GopMmbl dOve npuxoasrcs Ha Hadano XIX Beka,
nepeiieM K paccMoTpeHuto ynorpeonenus ciaoBopopmel dove B AE XIX-XX Bekos.

Henepexoanbie 3HaueHus.

1. 3nauenue «HBIPIATHY - “t0 plunge into water head-first: thrust the body under or deeply into water or
other fluid”.

He dove down in six and a half feet of water and brought up the child apparently dead. [Thornton,
Vol.1, 1962, p.266].).

2. 3HaveHue «OpOCHTHCS, IIMBITHYTh, MCYe€3aTh, CKpbIBaThCA W3 Buay» - “to plunge or dash as for
shelter, into some place or across some space”.

He almost dove behind the boulder. [Hemingway 1981, p. 343].

3. 3HaueHue «OpPOCHTBCS, YTOOBI CXBAaTHTh 4yTO-MO0» - “t0 lunge esp., with the intent of seizing
something”.

Forest Hill struck first when Mike Brown dove on a loose ball. [Supplement to OED, Vol.1, 1972, p.
853].

4. 3nauenue «Opocuthes BHU3» - “t0 descent or fall precipitously”.

The whole herd dove down with a tremendous splash. [Thornton, Vol.1, Ibid.].

5. 3nauenue «nukupoBath»(aB.) - “to descend in a dive”.

As the planes dove on the hill for the last time with their machine-guns hammering, the first plane
pulled up and winged over. [Hemingway 1981, p. 350].

6. 3nauenue «(6e3paccyaHO) mpbIraTh BHU3, OpocaTbes» - “to descend headforemost into the earth,
abbys”.

Women dove headlong from the crosstrees into friendly and convenient nets.[NED, Vol.3, 1897: 547].

Cnenyer 3aMeTHTh, 4TO ciioBoopma dOVE peanusyer Bce Te e 3HaueHHUs1, KoTopbie uMerorcs y dived
B BE.

B BE XIX-XX BekoB crnoBodopma dOVe BcTpeuaeTcsi HCKIIOYUTENBHO B cyOcTanaapre. [IpuBenem
HEKOTOpbIE IPUMEPHI U3 OPUTAHCKOTO THAJIEKTHOTO cioBaps Paiira:

Water a’d dove in t’others foller’d ‘im. [Wright 1896 vol.2, p. 93].

Kak B AE, Tak u B BE ucnone3yercs ¢popma dived. Ona Bxomut B od1iee siapo AByx Mukpocucrem AE
u BE enunoil MakpocucTeMsl aHTIUiCKOro A3bika. [IprBeneM HEKOTOpbIE MPUMEPHI UCTIONB30BaHHUS (HOPMBI
dived B aMepuKaHCKUX HCTOUHHUKAX:

The scalpel dived deep into tissues... and then slid down the skin at an angle of approximately 45
degrees. [Cook 1977, p.38].

Then he dived at Danovic’s legs as the hummer swung. [Shaw 1985, p.757].

CnoBodopma dived ynorpebisinace u Obuta xapakrepHoit st BE XVII-XX BekoB. Hanpumep: The
fierce soul to darkness dived in hell. [NED, Vol.3, 1933: p. 547].

B nmocnennem npumepe cioBodopma dived ucronb3yeTcst Kak IMepexonHblil T7aroi B CTpaiaTelibHOM
3ajiore B 3HaueHuu “to plunge a person or thing into water”.

CdhopmynupyeM HEKOTOPBIE BHIBOABI.

Kak BUIHO M3 NPEALIECTBYIONIETO M3JI0KEHHs cinoBodopma dove, siBisiach penukroBoid B AE XIX
Beka, xuBeT 1 B AE XX Beka. [Ipu 3TOM BakHO OTMETHTBH TO, UTO PACXOXKICHUE MPOSIBIISETCSA B IJIaHE
BeIpaxkeHust opmbl dove B AE, HO He B Tu1aHe cojiepKaHusl.

®opma dove B AE mo ornomenuto k dived B BE o0pasyer nuBepreHTHyI0 mapy ¢ OZHOCTOPOHHEH
JIOKaJIbHOW MapKUPOBaHHOCTBIO.

B AE Hnapsany ¢ dove ucnonb3yercs gopma dived. Vcnonb3oBanue ¢opmer dived B AE u BE He
BBIXOJMT 3a mpeaensl obmiero sigpa aByx mukpocucreM AE u BE ennHoi MakpocHcTeMbl aHTIHICKOTO
s3pika. OTHOIIGHUSI B Mape KOHKypupyroumx apuantoB dived : dove B AE — oTHomeHus cBOOOIHOrO
BapbUPOBAHHUSI.

Ecmu B AE umMeercs nBe mapaaurMel [ riaroibpHoi nekcemsr to dive (to dive-dived-dived; to dive—
dove-dove, To B BE umeercs oana napaaurma: to dive-dived-dived.

B BE XIX-XX BekoB B cyOcTaHAapTe TakKe OTMedaeTcs ucroib3oBanue cioBodopmer dove. Eciu B
BE ¢opma dove siBnsieTcsi HENPeCTHKHOW, HE UCIONB3yeTcs B JHUTepaTypHOM s3bike, TO B AE XIX-XX
BEKOB JaHHas GopMa MPUHAAJICKHUT JINTEPaTypHOIl pedyH, XOTs B IJIaHE CTHIIEBOH oTHeceHHOCTH B AE oHa
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MMEET Pa3rOBOPHYIO OKPACKY.

Unensl nporusonocrasienus dove (AE):dived (BE) umeror pa3nuuus BO BHELIHEH, MaTepHaibHON
CTOPOHE €IMHUII TP OOIIHOCTH 3HaueHus. HbMu croBamu, dove siBisiercss muBeprenTHOi B AE Tonbko ¢
TOYKHM 3pEHHS TUIaHA BHIPA)KEHUS, A HU IIJI1aHa COZICPIKAHUSL.

[TepcrieKTHBHBIM  TPEACTABISCTCS HUCCICJOBAaHME psja JAPYTUX apXauydHbIX CIoBOQOPM U
MOP(HOITOrHUECKUX MOIeIei aMepUKaHCKOTrO BapUaHTa aHTJIMICKOTO S3bIKa .
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(3anopoosicckuii HAYUOHATLHBI YHUBEPCUMEN)

KATEI'OPUA BE3JIMYHOCTU B CTPYKTYPE
O YHKIIMOHAJBHO-CEMAHTHYECKOTO 110JI1 HIEPCOHAJIBHOCTH

B craTthe paccMaTpuBaeTCsi KaTEropHs OE3IMYHOCTH B CTPYKType (DyHKIMOHATBHO-CEMaHTH4ecKoro mois. [IpexcTtaBien axamms
B3aHMO,IIeI710TBPDI KOHCTPYKTUBHOI'O, KOMM YHUKAaTUBHOT'O 1 CEMAaHTHYECCKOI'O aCIICKTOB CHHTAKCHYECKOM CHCTEMEIL.

Kniouesvie cnosa: beznuunvle }’lp@d’lO.’){CéHM}l, d)yHKL;MOHLUZbHO-C@MaHmuI{ECKa}l Kamezopus, MukponoiJie besnuynocmu.

Hyka JLI., Badanina A.C. Kareropist 6e30c000BocTi B cTPYKTYpi ()yHKIIOHATBHO-CEMAHTHYHOIO TOJISI MEPCOHAJIBHOCTI. Y
CTaTTi PO3TIIHYTO KaTeropiro 6e30c000BOCTI y CTPYKTYpi (DyHKIIOHAIBHO-CEMaHTHMYHOro moisi. HaBeneHo amami3 B3aemopil
KOHCTPYKTHUBHOTO, KOMyHiKaTI/IBHOI‘O Ta CEMAaHTUYHOT'O ACIEKTIB CHHTAKCUYHOI CICTEMH.

Knrouoei cnosa: 6e30c0006i peuerts, (PyHKYIOHATbHO-CEMHMUYHA KAMe20pis, MUKponoie 6e30co6080cmii.

Duka L.I., Babanina A.S. Category of impersonality in the structure of a functionality-semantic field. The article considers the
category of impersonality in the structure of a functionality-semantic field. The analysis of the interaction of constructive and
communicative aspects of syntactic and semantic system.

Key words: functionality-semantic category, microfield of impersonality, impersonal sentences.

B nocnennee Bpems B QyHKIMOHAJIBHOW IpaMMaTHKE MOJy4HJia LIMPOKOE PACIPOCTPAHEHUE TEOPHUS
MOJIEBBIX CTPYKTYpP, B KOTOPOM MPEICTABIIEH HOBBIM MOIXOJ K OCMBICIEHHIO CTPOEHMS IPaMMAaTHYECKHUX
kareropuil. Pa3BuTre nanHoro HampapieHus cBsizaHo ¢ umMeHamu A.B. bonpapko, 10.A. Ilyneiauna, B.M.
[TaBnoBa, A.M. Myxuna, 1.B. HensnkoBa u ip. Bonpoce!l B3auMoaelncTBUS rpaMMaTHYECKUX KaTeropuil u
TpaHc(hOpMaLMOHHBIX MporeccoB paspaboransl B.B. babaiilieBoii B yueHnn o mkasne nepexoIHOCTH U 30HE
CHHKpETU3Ma.

B Hacrosimiee BpeMsi 0cOOCHHO aKTyalbHBIM SIBJISETCS BBISIBIEHHE crienn(UK GOpMBI U collepKaHuUs
OE3NMMYHBIX MPEAJIOKEHUI Ha KOHCTPYKTUBHOM, KOMMYHUKAaTUBHOM U CEMaHTHYECKOM YpOBHsX. B pabore
MNPEANPUHATA TONBITKA NPUMEHUTHh IPHHIUI TONS K CTPYKType O€3MMYHOCTH KaK COCTaBIIIOLICH
(YHKIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKOH KaTeropuu TMepcoHanbHOCTH. Llenbio padoThl cTal aHAIU3 DJIEMEHTOB
MUKpOIOJIsl OE3TMYHOCTH U WX B3aUMOAEHCTBHE. 3ajaya JaHHOW CTaTbu — ONPENSIUTh MECTO OE3MYHBIX
KOHCTPYKIMIA B CHCTEME CPEJICTB BHIPKEHHS OC3TUUHON CEMAaHTHKH.

O0BbeKTOM HCCIeI0BAHUSI TIOCTYXHIM O€3NMYHbIE MPEAJIOKEHUsT B XylnoxecTBeHHOH mposze C.
HosnaroBa, B. IleneBuna, A. KypkoBa, T. Toncroii, D. Kopobuunckoro. Ilpeamer uccienoBaHusi —
(yHKIMOHAIbHAS CEMaHTHKa O€3JIMYHBIX MPEIJIOKEHUH B PYCCKON peuHu.

[lepcoHanbHOCT, — OAHA M3 CHHTAKCHYECKUX KaTETOpPHH, OQopMIIIOMIMX MpeauKaTuBHOCTH. EE
COZCp)KaHMEM SBIISIETCS OTHOLIEHHE ACHCTBHA K TOBOPSILEMY, COOECETHUKY M K «TPETbEMY JIUIY», T.€.
CyOBEKTY, KOTOPBII HE SIBJISICTCS HU TOBOPSILUM, HU cobeceqHukom» [bonmapko 1967, c. 135]. Bompoc o
TOM, BakHa JM JaHHAsl KaTeropus Ajs BBIPAXKEHUS IPaMMaTUYECKOTO 3HAUYEHUS MNPEIOKEHHUS, SBISETCS
CIIOpHBIM, HO, HA Hall B3IV, €€ CeMaHTHKa SIBIISETCS OCHOBOIOJIATAIOUICH IUIsl BBIIENEHHUS OE3MYHBIX
MPEUIOKCHUN B OCOOBIN THII.
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